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Ni fou per atzar que el gener del 
1950, quan —corn recordava ben re- 
centment el seu fili, Ramon Folch i 
Camarasa— després de viure amordas- 
sat pels "seus", del 36 fins al gener del 
39 (podia escriure en catalá, sí, però no 
podia parlar de Déu, per exemple) vivia 
aleshores amordassat pels “altres" que 
tampoc no el deixaven parlar de Déu 
(havia de ser de “Dios") i menys de Ca
talunya, no fou per atzar, deiem, que 
els farandulers sabadellencs el fecin 
pujar novament a un escenari ("Esteu 
segurs que no us passará res?") i rebre 
les continuades mostres d'afecte del 
nostres conciudatans ("M'heu regalat un 
dia, que em sembla la meitat de la meva 
vida").

Ni ha estât per atzar que el 29 de fe- 
brer del 1980 —a cent anys justos del 
seu naixement— "Paraules Viscudes" un 
espectacle antológic que s'iniciava amb 
la primera escena de "Muset i Berna- 
deta" interpretada pels mateixos faran
dulers que la presentaren ais sabade
llencs ara fa 32 anys, hagi reunit a La 
Farándula una munió de gent emociona
da en una sessió evocativa inoblidable.

Josep M. Folch i Torres moria el de- 
sembre del 1950, però la seva obra, les 
seves paraules, com ha escrit Mossén 
Geis en els versos que donaran títol a 
l'espectacle

"...perduren;
no sabrien morir; son paraules 
que restaren ben vives 
molt endins de nosaltres

"Les paraules del pare eren auténti- 
ques", deia fa poc el seu fili. Eli era com 
escrivia, o escrivia com era. Mai no va 
escriure un mot que no sentis, i si va 
trobar tants lectors, tants espectador 
addictes —tot un poblé— va ser justa- 
ment perqué sentia com el poblé i tenia 
el do de saber-ho expressar tal com el 
poblé ho sentia.

Nacionalista ardent i cristiá de soca- 
rel, va viure, parlar i escriure amb el 
tremp i l'humor de bona Ilei que dona 
la véritable innocència, que no és fruit 
de la ignorància sinò de l'amor profund 
a les coses bones i belles.

La cummemoració sabadellenca ha es
tât —i no per atzar— la resposta a 
aquell que en els moments més dificils, 
quan ho havia donat tot i a qui havien 
près tot el que no havia pogut donar, 
només demanava una sola cosa, amb un 
sol mot que cap censura no podia 
barrar, però que per a eli i per als que 
l'escoltaven era una paraula clau, una 
consigna que ho volia dir tot: "Fideli 
tati" I

Encara el verb FER.
En el nùm 10 de QUADERN, parlà- 

vem de moites frases en les quais el ca- 
talà usa el verb "fer", mentre el castellà 
empra el verb "dar".

No esgotàvem pas el tema. Ni de bon 
tros! 1 encetàvem un tema germà; pas
sé vem a un altre camp: parlàvem de 
frases en les quais senyoreja el verb 
"fer" no corresponent al castellà "dar".

Avui farem esment de frases catala
nes, simplement, intraduïbles a cap altra 
llengua.

Abans, deixeu-me cridar l'atenció 
sobre una frase de la quai, sense ado- 
nar-nos-en, hem nat bandejant el verb 
"fer", entaforant-hi el verb "estar". Pre- 
neu-ne nota: "Estic-està; estem-estan... 
de vacances". No, sino que cal dir: 
"Faig-fa; faig-fan... vacances".

I ara enumerem unes quantes frases 
presidides pel verb "fer" intraduïbles a 
cap altra llengua:

"Lloga aquest noi:et farà pel teu fer".
"Amb aquesta quantitat ja faré el fet"
"D'aixô ja me'n faig paga".
"Em fa molta por que...".
"Em fa que...".
"Si fa no fa".
"Ni fa ni fu".
"Fes-te repicar".
"D'aixô me'n faig creus".
"Aquell home ja fa catùfols".
"Aquest aparell fa figa".
I tantes i tantes com en podriem enu

merar.

Anem ara al CASTELLÀ CAMU- 
FLAT.

Podem comentar per frases contra les 
quals no ens cansarem d'insistir, perfec- 
tament classificables en aquesta secció. 
Recordeu? No "la compte" sino "el 
compte' ; no "la deuta", sino ' el deute ; 
no "tiñe que fer", sinó "he de fer') "haig 
de fer", o, a tot estirar, "tiñe de fer". I 
aquests pobres "reflexar" (per reflectir), 
"aconteixement" (per esdeveniment)...

Anem a la percala de castellà camu- 
flat...

"Garantitzar"? No! Es "garantir".
"Influenciar"? No! Es "influir".
"El pervindre"? No! Es "l'esdevenidor 

o l'avenir". Si ja ni existeix el verb 
"vindre", infinitiu tret del futur "vindré" 
del verb "venir".

I quan acabarem de dir "menos", per 
comptes de "menys". De vegades, ho 
fem per inércia, altres vegades perqué 
no ens tinguin per catalanistes recalci- 
tants... Potser també per allò del mínim 
esforg. "Menys", tot i èsser monosil.là- 
bic, requereix "menys" esfore; que 
"m enos". Aquest "m enys" el podeu 
substituir, de vegades, per "més poc" o 
"no tant". Així: "En vull més poc". "No 
en vull tant". Ja he dit altres vegades 
que el catalá és més rie del que ens 
pensem. A veure digueu en castellò: 
"Quiero más poco", que riuran, al- 
menys, per sota el ñas!

SEGONA EDICIÔ DEL QUADERN N°. 1

Per haver-se exhaurit Quadern n.° 1 i a fi de poder cumplimentar les pe- 
ticions de lectors interessats a posseir tota la col.lecció, ha estât feta una se- 
gona edició. L'esmentat exemplar, així com qualsevol altre, pot ésser solicitât 
al seu proveídor habitual o directament a la Redaccio (carrer Sant Ferran, 60 
Tel. 710 52 86).

A la Diada del Llibre d'enguany, Quadern, estará present en un Stand als 
Jardins de la Caixa d'Estalvis de Sabadell, contribuint amb la seva preséneia 
al lluïment d'aquesta entranyable Pesta del Llibre.
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